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English

Thank you for choosing this Triumph genuine accessory kit. This accessory kit is the product of Triumph's
use of proven engineering, exhaustive testing, and continuous striving for superior reliability, safety and
performance.

Completely read all of these instructions before commencing the installation of the accessory kit in order to
become thoroughly familiar with the kit’s features and the installation process.

These instructions should be considered a permanent part of your accessory kit, and should remain with it
even if your accessory equipped motorcycle is subsequently sold.

Note:

• The procedure for fitting the Accessory Silencer Kits is the same as that for the original equipment
silencers. Refer to the Service Manual.

Note:

• The engine ECM is located under the seat.

V&H Silencer E - Pair - Black
Kit number Models Affected

A9600509 Street Twin up to VIN AE3381 with Euro 4 engine ECM (see below), 
Street Cup

V&H Silencer E - Pair
Kit number Models Affected

A9600530 Street Twin up to VIN AE3381 with Euro 4 engine ECM (see below), 
Street Cup

Engine ECM Identification

Euro 4 ECM Euro 5 ECM

Two connectors Three connectors
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(EN) HOMOLOGATION CERTIFICATE
This document certifies that this exhaust kit complies in full with the road approval regulation stated below:

(DE) HOMOLOGATIONSBESCHEINIGUNG
Dieses Dokument bescheinigt, dass dieser Auspuff die gesetzlichen Vorschriften für den Straßenverkehr in 

allen folgenden Märkten vollständig erfüllt: 

(ES) CERTIFICADO DE HOMOLOGACION
Este documento certifica que este kit de escape cumple con la siguiente normativa:

(FR) CERTIFICAT D’HOMOLOGATION
Ce document certifie que kit échappement respecte les normes en vigueur pour une utilisation sur route:

(IT) CERTIFICATO DI OMOLOGAZIONE
Questo documento certifica che questo sistema di scarico è in tutto conforme con l’omologazione citata 

sotto:

(JP) 証明書

この書面は、このエキゾーストキットが以下の規格に適合していることを証明します。

(BR) CERTIFICADO DE HOMOLOGAÇÃO
Este documento certifica de que este escapamento cumpre todas as legislações de uso urbano como 

informado abaixo:

(TH) ใบรบัรองการจดทะเบยีนตามมาตรฐานสากล
เอกสารฉบับนีѸรับรองวา่ชดุทอ่ไอเสยีนีѸเป็นไปตามกฎขอ้บังคับการใชย้านพาหนะบนทอ้งถนนซึѷงกล◌่าวไวด้า้นลา่ง:

Street Twin Models

Street Cup Models

United Nations Regulation ECE 41-04
Uniform Provisions Concerning the Approval of: 

Motorcycles with Regard to Noise

E9-41R-04.1089

E9-41R-04.1168

United Nations Regulation ECE 41-04
Uniform Provisions Concerning the Approval of: 

Motorcycles with Regard to Noise

E9-41R-04.1110
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EN) This exhaust kit can be fitted to the vehicles listed below:

(DE) Dieser Auspuff kann an den unten aufgelisteten Fahrzeugen montiert werden:

(ES) Este kit de escape puede ser instalado en los siguientes vehículos:

(FR) Ce kit peut être monté sur être monté sur les motos suivantes:

(IT) Questo Sistema di scarico può essere montato sui veicoli elencati sotto:

(JP) このエキゾーストキットは以下のモデルに装着できます。

(BR) O escapamento pode ser instalado nas motocicletas a seguir:

(TH) ชดุทอ่ไอเสยีนีѸสามารถประกอบกับยานพาหนะทีѷระบไุวด้า้นลา่ง:

(EN) The installation of this exhaust kit does not affect the performance of the original equipment catalytic 
converter which remains unchanged.

(DE) Der Einbau dieser Auspuffanlage beeinflusst nicht die Wirkungsweise, Leistung und Funktion des 
Original-Katalysators, der nicht verändert wird und unberührt bleibt.

(ES) La instalación de este kit de escape no afecta a las prestaciones del equipo catalizador original el cual 
permanece invariable y sin modificación alguna.

(FR) Le montage de ce kit n’affecte pas les performances du pot catalytique d’origine qui est resté inchangé.
(IT) L’installazione di questo sistema di scarico non influisce sulle prestazioni del convertitore catalitico 

montato in origine che rimane inalterato.
(JP) のエキゾーストキットを装着しても、標準のメーカー純正の排ガス対策装置が装着されている限り、

その性能に影響を及ぼしません。

(BR) A instalação deste acessório não afeta a performance do equipamento original e o catalisador se 
mantem o mesmo.

(TH) การตดิตั Ѹงชดุทอ่ไอเสยีนีѸไมม่ผีลตอ่ประสทิธภิาพและการเปลีѷยนแปลงของเครืѷองฟอกทอ่ไอเสยี

(EN) Kit Number(s)

(DE) Kit-
Nummer(n)

(ES) Referencia 
del Kit

(FR) Référence 
du kit

(IT) Codice kit

(JP) キット部品番
号

(BR) Número do 
KIT (s)

(TH) 
หมายเลขชดุประกอ

บ

(EN) Silencer Number(s)
(DE) Schalldämpfer-

Nummer(n)
(ES) Referencia del 

Silencioso
(FR) Référence de 

l’échappement
(IT) Codice Silenziatore
(JP) 消音器部品番号

(BR) Número do 
escapamento (s)

(TH) หมายเลขทอ่ไอเสยี

(EN) Vehicle Commercial 
Name

(DE) Motorrad-
Verkaufsbezeichnun

(ES) Nombre Comercial del 
Vehículo

(FR) Nom commercial du 
véhicule

(IT) Nome commerciale del 
veicolo

(JP) 通称名

(BR) Nome comercial do 
veículo

(TH) ชืѷอทางการคา้ยานพาหนะ

(EN) Vehicle Approval 
Number

(DE) Fahrzeug-
Typgenehmigungsnr.
(ES) Contraseña de 

Homologación del vehículo
(FR) Numéro de réception 

du véhicule
(IT) Numero omologazione

(JP) 型式

(BR) Número de aprovação 
do veículo

(TH) 
หมายเลขรับรองยานพาหนะ

A9600509 9600510 Triumph Street Twin up to 
VIN AE3381 with Euro 4 

engine ECM

e11*168/2013*00204

e5*168/2013*00011

e5*168/2013*00012
9600511

A9600530 9600531

9600532

A9600509 9600510 riumph Street Twin up to 
VIN AE3381 with Euro 4 

engine ECM

e11*168/2013*00226

9600511

A9600530 9600531

9600532


